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PRIJ A TRAŽBINE JEROVNIKA PREDSTEČAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU: 
Ime i prezime/ tvrtka ili naziv 
PORSCHE LEASING d.o.o. 
OIB: 
90275854576 
Adresa I sjedište 
Velimira Škorpika 21 
10090 Zagreb 

PODACI O DUŽNIKU: 
Ime i prezime/ tvrtka ili naziv 
POD LINIJU j.d.o.o. 
OIB: 
72983325268 
Adresa I sjedište 
Kanfanar, 
Brajkovići 19, 

PODACI O TRAŽBINI: 
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku ......... ~ 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak odi) 

GOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 148419 



/'1)~13 j. < I, 

Iznos dospjele tražbine (euro) 

Glavnica (euro) 
·o r • :! r Kama e , · (euro) 

Iznos tražbine koja'dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
r 

____________________ (ewo) 
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga) 

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 200.000,00 kn / 26.544,56 EUR 

aziv ovršne isprave 
BJANKO ZADUŽNICA broj OV-5689/2021 
BJANKO ZADUŽNICA broj OV-5688/2021 

POD CI O RAZLUČNOM PRAVU: 

Pravna osno a razlučnog prava 

Di imovine na koji se odnosi razlučno pravo 

___________________ (kn) 

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM I NE ODRIČEM 

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM/ NE PRISTAJEM 

PODACI O IZLUČNOM PRAVU 
Pravna osnova izlučnog prava : 

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 148419 

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo 

BMW SERIJA 3 318d Sportline Aut, broj šasije WBA8C3107JA085826 

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM/ NE PRISTAJEM 

Mjesto i datum 
Zagreb, 16. siječnja 2026. godine 



Ovlašćujemo(o) da me (nas) pravno zastupa (brani) 

ODVJETNIČKO DRUŠTVO MIŠE & PAVIĆ d.o.o. 
Zagreb, Petrinjska 48, PP 171, Oi'B: 20911691.2.55 
Odvjetnik Sebastian Miše, 
mob: +385913322430 e-mail: sebastian.mise@odrnp.hr 

( fl© J7f (,., J,OM · .. · u postupku, koji sevodi 

pred .. '.- ' .. n.~~ .. I, .š..Y..O., Jrć. (.~)t.!. //~~1(_ _1.f( ,<,,) .. ' . 

pod poslovnim brojem 
.......... ,,,,,,., , .. , .. ,,,,,,,,,,,,,,, .. ,, ,,,.,,,,.,,, ,.,,,., .. ,,, , .. , , ,,,,,,, .. , ,,,,,, .. 
na tužbu (prijedlog, optužnicu) PORSCHE LEASING D.O.O. 

protiv pop lrflDv' id-o.o_ 

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod .svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe.. prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu Izjavu, te .da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome .izdaje potvrde te ga ujedno ovlašćulern da u slučaju odbačaja kaznene prijave, 
obustave istrage, obustave kaznenog postupka, oslobađajuće presude ili odbijajuće presude 
zadrži .troškove kaznenog postupka. 

Pristajemo(o) da ga za slučaj spriječenosti zamijeni: 

Odvjetnica Mira Pavlć, 
Mara Lešina odvj. Vj . 

............................... ,.,,,,,,,,, , .. , ,,,,,,,,, ,,,,,,,,,,,,,, ,, .. 

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu. 

U Zagrebu, dne -..f(, .. !:-. 2(Y.-'-.. godine. 

DANIJEL PASA rć: 01B: 29295307522 Jur~j. v_'.ban, Oi~sl754610389 

~->x--------,,.PO RS C r-r E, LE.A.S I N C:,•;~'.~cf.0·/ e__ .. ---·- 
~·-~---- Vellrnlra ŠkorpB,,, 21, 1 DODO ~§g"r~b / 

--~- tol.: 01/3~·73·600. tax.: 01/:!4··/3·G20 



m IIUHUIDIIDlmlllEIODIIUHHDIDIUIDIDIDIUIO~I Im 
PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, VeDmira Škorplka 21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, O1B: 90275854576, MBPS 

(DZS): 01556045; transakcijski račun (IBAN): HR6824840081100453261; 
Tet ++385 1 34 73 600 Fax: ++385 1 34 73 620, E-mait info@porsche.hr 

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ: 148419 
Zaključen Između PORSCHE LEASING d.o.o., sa sjedištem u 10090 Zagreb, Velimira Škorplka 21, matični broj poslovnog subjekta (DZS): 
1556045, MBS: 080392033, osobni Identifikacijski broj (O1B): 9027585457 6, (u daljnjem tekstu: .PL j I 
PRIMATELJ LEASINGA 
Ime i prezime/Tvrtka : 
Preblvallšte/sjedlAte: 
Adresa : 
018: 
MB (DZS): 
Šifra klijenta: 1023561 
Ime I prezime, svojstvo zastupnika: 
0BASTIJANĆIĆTAMARA , član uprave 

POD LINIJU J.D.0.0. 
52352 KANFANAR, KANFANAR, 
BRAJKOVIĆI 19 
72983325268 MBO: 

MBS: 04032 4316 

JAMAC PLATAC 
Ime i prezime/Tvrtka : 
Prebivalište/sjedište: 
Adresa: 
018: 
MB (DZS): 

BASTIJANĆIĆTAMARA 
52352 KANFANAR 
BRAJKOVIĆI 19 
01a88Sns1s MBO: 

MBS: 
1023560 

Ime I prezime, svojstvo zastupnika: 
Primatelj leaslnga i jamac platac svojim dolje izvedenim potpisima uz ostalo potvrđuju, da su primili k znanju, kako ni prodavač objekta leasinga 
niti dobavljač nisu ovlašteni ovaj Ugovor prihvatiti niti ugovoriti spored ne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrđuju kako nikakve spored ne 
odredbe ni dopune nisu ugovorene. Opći uvjeti PL-a za zakljufenje ugovora o financijskom leaslngu PFGH-003/FL (pravne) (dalje u tekstu: 
.Općih uvjeti") su sastavni dio ovog Ugovora te Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora potvrđuje kako mu je uručen primjerak Općih uvjeta. 

I. DOBAVLJAĆ OBJEKTA LEASINGA 
Naziv/Tvrtka/ Ime I prezime: TRANS AUTO D.O.O. 
Sjedište/Prebivaflšte: 10000 ZAGREB 
Adresa: DUBRAVA 264 
018: 31307182561 MBO: 
MB (DZS): 

IL OBJEKT LEASINGA 
Mart<a, tip, modeVopls: 
Nov Ili rabljen 
Vrsta 

Snaga motora (kW) 

Valuta ugovora: EUR 
HL UGOVORNI UVJETI 

2290839 

BMW SERIJA 3 318d Sportl ine Aut. 
Rabljeno 
Osobno vozilo 

110 

MBS: 2290839 

Broj šasije WBABC3107JA085826 
Serijski broj 
Datum prve registracije 
Stanje brojača 
kilometara/radnih sati 

30.05.2018 
81838 
o 

KM 
h 

Nabavna vrijednost objekta leaslnga 
Učešće 
Iznos financiranja 
Otkupna rata 
Rata leaslnga 
Troškovi zakOučenja Ugovora 
Poček otplate se 
Ukupni iznos naknade za leaslng" 
Nominalna kamatna stopa promjenjiva 
(početna): 

bez PDV-a u EUR Iznos PDV u EUR 
19.037,04 4.759,26 
4.759,26 0,00 

19.037,04 
150,00 0,00 
276,57 0,00 
345,05 0,00 

ne ugovara 
28.486,19 

te lznost 

ukupna nabavn a 
s PDV-om EUR PPMV EUR- vrijednost EUR 

23.796,30 0,00 23.796,30 
4.759,26 

150,00 
276,57 
345,05 

5,99% 

Trajanje Ugovora u mjesecima: 
Razdoblje plaćanja rata leasinga: 
Tarifa 
*promjenjiva sukladno odredbama tč. 7.2. I tč. 21. Općih uvjeta • 
... posebni porez na motorn a vozlla se Iskazu je ukoDko se Isti obraćunava sukladno posebnom propisu • 
..... Ukoliko je ovaj Ugovor odobren I zaključen uz Izdavanje potvrde PL-a o pristupu dugu za podmirenje dijela premije punog kasko osiguranja 
objekta leasinga s Porsche Versicherungs Aktlengesellschaft - Podružnica Zagreb - za osiguranje, O1B: 03432n3181, Zagreb, V.Škorpika 21 
(dalje: Osiguratelj) u iznosu od 195,00 EUR plativo primjenom ugovorenog tečaja, a Isti je prijevremeno prestao unutar vremenskog Intervala od 
12 mjesec i računajući od početka njegovog tijeka, PL Ima pravo primatelju leaslnga obračunati i naplatiti cljelokupan iznos tako plaćenog dijela 
premije kasko osiguranja od 195,00 EUR Osiguratelju terneQem pristupa dugu u kunskoj pmtuvrljednostl 

84 
mjesečno Broj rata: 84 

RABWENA LEASING 06/2021. 5,99% OSIGURANJE FUFLB 

Broj ugovora: 148419 



-IZJAVA• 
Ovime prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat, te da sam na to izričito upozoren, da Je ugovaranje valutne klauzule 
u stranoj valuti (primjerice: EUR /euro/) ako Je ugovorena, kao i promjenjive kamatne stope ako je ona ugovorena povezana s dodatnim rizlclma, 
a posebno s nastavno navedenim rizicima: 
1. Rizik promjene naknade za leaslng odnosno ukupne naknade za leaalng te kamatne stope: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora Ima uijecaja na visinu naknade za leaslng, odnosno na Iznos ukupne naknade za leaslng, kao I visinu godišnje kamatne stope; nije I ne 
može biti poznato, kako će se mogući trenutni dobitak na kamatama razvijati u budućnosti. 
2. Rizik zamjenskog tečaja valute ugovora: zamjenski tečaj između odnosne strane valute i kune Ima utjecaja na visinu svih plaćanja iz 
Ugovora; zamjenski tečaj ovisan je od tržišnih i drugih čimbenika, nije i ne može bili poznato, kako će se zamjenski tečaj - a time i visina svih 
plaćanja iz Ugovora - kretati u budutnostl. 
3. Povećani ukupni rizik: iz dosadašnjeg kretanja zamjenskog tečaja između odnosne valute ugovora i kune, kao i iz dosadašnjeg kretanja 
referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne može se donijeti nikakav zakQučak o njihovom kretanju u budućnosti. 

Ovime izjavljujem. kako mi je poznato, da je ugovaranje valutne klauzule I promjenjive kamatne stope povezane s velikim rizicima 

POD LINIJU J.d.o.o. 
KAN~~ Gaf"YY-11'~ c,, 

Pečat 11,oipis 
Primatelja leaslnga - POD LINIJU 

J.D.0.0. 

~"'- ~ci 
Pečati po 

Jamca platca - BASTIJANČIĆ 
TAMARA 

PFGH-0031FL (pravne) Broj ugovora: 148419 



IV. PRJMJENAOPĆIH UVJETAZAPOJEDINE NAKNADE 
P,rimjena odredaba tč. 15.5.1. do 15.5.5. Općih uvjeta se: 
• u odnosu na osiguranje: 
- u odnosu na registraciju: 
- u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV): 
PRJMATEU LEASINGA 
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da Je proeitao i prihvatio sve uvjete Ugovora ukljućujući i Opće uvjete PL--a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGH..()()3/FL (pravne) te izričito potvrđuje da mu je uručen primjerak Pravilnika o naknadama društva Porsche leasing 
d.o.o. na ugovore o financijskom i ugovore o operativnom leaslngu u obliku plsanog pregleda naknada te je isti upoznat sa svim vrstama I 
visinama ugovorenih naknada, posebnih naknada,ostaUh naknada, troškovima i Izdatcima za..kpie.,.g ~ e teretiti u trenutku sklapanja 
Ugovora odnosno tijekom njegova trajanja. .t'U JJ • U J.d.o,o. 
2110 2021 eof'Yn"~ '(' 

e I potpis pnmate Ja leas ga • O I . .O.O. 

Ga~~ 

2) ne ugovara 
2) ne ugovara 
2) ne ugovara 

Nadnevak I mjesto 
21.10.2021 

Nadnevak I mjesto 

PORSCHE LEASING d.o.o. 

9-1. H to'2 (, y-µq 1,b 
Nadnevak I mjesto/ -a 

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 148419 



OPĆI UVJETI PL-a ZA ZAKWUĆENJE UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 148419 
1. ZNAĆENJE IZRAZA 
1.1. Ugovor -podrazumijeva ugovor o leaslngu, zahqev primatelja leaslnga za zakijui:enje ugovora o financijskom leaslngu, otplatnu tablicu, opće 
uvjete PL-a za zak!jučenje ugovora o financijskom leaslngu, Pravilnik o naknadama društva Porsche leaslng d.o.o. na ugovore o financijskom I 
ugovore o operativnom leasingu u obHku pisanog pregleda naknada, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih u pisanom obllku, koji svi čine njegove 
sastavne dijelove. 
1.2. PL - označava davatelja leaslnga PORSCHE LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leaslng, 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 21, 
matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576 (u daljnjem tekstu: PL). 
1.3. Primatelj lea&lnga - označava fizičku rn pravnu osobu, koja s PL-om kao davateljem leasinga zaključi Ugovor. 
1.4. Objekt leaslnga - podrazumijeva svaku pokre tnu stvar odnosno svaku pojedinačno fizički određenu stvar s njenim pripadnostima (motorno 
vozilo, oprema, stroj Ili uređaj) koju je primate0 leaslnga odabrao za objekt leaslnga, a ovim mu je Ugovorom PL daje na korištenje sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima, nakon što Istu pribavi od dobav0ača, kojeg je primatelj leaslnga također sam odabrao. 
1.5. Dan dospijeća ugovora - odgovara u broju onom danu u mjesecu, kojeg je Ugovor počeo teći (tč. 8.2. ovih Općih uvjeta). Ako u tom mjesecu 
takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjesecu. 
1.6. Potrošai: - svaka fizička osoba, koja to svojstvo ima temeljem važećeg Zakona o leasingu (u daljnjem tekstu: ZL) ili temeljem važećeg Zakona 
o zaštiti potrošača rn temeljem važećeg Zakona o potrooa čkom kreditiranju te se stoga ovi Opći uvjeti ne primjenjuju na ugovore zaključene s 
primateljlma leaslnga koji Imaju svojstvo potrošača u smislu navedenih zakona. 
1.7. Naknada za leaslng - sastoji se od učešća u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga (u daijnjem tekstu također: učešće) te mjesečn ih 
odnosno godišnjih rata naknade za leaslng (ovisno od ugovorenog razdoblja plaćanja), uključujući I zadnju ratu leaslnga (u daljnjem tekstu također: 
rate ili rate leaslnga), a Ista je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. Učešće predstavlja nepovratna plaćanje dijela naknade za leaslng te 
zajedno s prvom ratom leaslnga dospljeva prije početka tijeka Ugovora, osim ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) IU je 
ugovoreno kao razdobije plaćanja rata leaslnga godišnje plaćanje pri čemu prva rata leaslnga dospljeva sukladno redovnom roku dospijeća 
Iskazanom u otplatnoj tabDd. 
1.8. Ttoikovl zaključanja ugovora - obuhvaćaju troškove zaključenja Ugovora Iznosom Izričito navedenim u Ugovoru. 
1.9. Ukupni Iznos naknade za leaslng - zbroj svih naknada koje PL zaračunava primatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a 
koje su poznate l izvjesne u trenutku zaključenja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, učešća, otkupne rate i troškova zakQučenja 
Ugovora). 
1.10. Počak otplate - razdoblje odgode plaćanja glavnice čije trajanje se uglavljuje Ugovorom i počinje teći danom početka tijeka Ugovora (tč. 8.2. 
ovih Općih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obračunava kamata. 
1.11. Otkupna rata -je ostatak vrijednosti po isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni Iznos po kojem primatelj leasinga, pod 
uvjetima navedenim u tč. 26. ovih Općih uvjeta, može otkupiti objekt leasinga u slučaju redovnog isteka Ugovora. U otplatnoj tablici je otkupna rata 
navedena kao posljednje plaćanje u odnosu na vrijednost objekta leaslnga. 
2. VLASNIŠlVO/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI 
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a I nakon prestanka Ugovora ukoUko primatelj leaslnga ne stekne pravo vlasn ištvo na objektu leaslnga 
kupnjom sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta, objekt leasinga Je Isključivo vlasnl~tvo davatelja leasinga PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, 
Velimira Škorplka 21, matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik objekta leaslnga i 
nesamostalni posjednik objekta leasinga. 
2.2. Temeljem Ugovora i temeljem računa PL-a Izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne može se prenijeti vlasništvo objekta leasinga na primateija 
leasinga niti na treću osobu. Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za stjecanje njegovog vlasništva dosjelošću te se vrijeme 
za koje je primateij leasinga posjedovao objekt laasinga temeljem Ugovora ne može uračunati u vrijeme potrebno za dosjelosl 
2.3. Ukoliko dobavljač objekt leaslnga Izravno Isporuči u posjed primatelju leasinga 1D njegovu punomoćnlku, pravo vlasništva na objektu teaslnga 
stječe PL i objekt leasinga ostaje u vlasništvu PL-a. 
2.4. Primatelju leaslnga ne pristoji ni u kojem slučaju pravo zadržanja na objektu leaslnga, neovisno o odnosu I pravnom temelju na kojem bi bila 
osnovana eventualna tražb ina primatelja leasinga prema PL-u. 
2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga držati i prikazivati odvojeno od svoje imoVine. U slučaju da se objekt teasinga (objekt Ugovora o 
leaslngu) koristi u poslovne svrhe primate0a leaslnga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi te uzance koje se za financi jski leaslng 
primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. PrlmateQ teaslnga objekt leasinga ne smije otuđ"rtl, opteretiti niti dati u zakup, najam 16 podleaslng. 
Primatelj teasinga ne smije pravnim poslom niti na drugi način drugoj osobi prepustiti korištenje objekta leaslnga niti izvršavanje svojih ovlasti Iz 
Ugovora. Primateg leaslnga objekt leaslnga ne smije povezati s nekretninom niti drugom stvari tako da bi ono makar i djelomice izgubilo svoju 
samostalnost. Primatelju leasinga je zabranjena bez pisane suglasnosti PL-a na objektu leasinga obavijati bilo kakve preinake, ugradnje, izgradnje 
dijelova Ili opreme. 
2.6. Primatelj leasinga dužan je bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu Ili pokušaju bilo koje treće osobe, uključivši i tijela državne I Javne 
vlasti, koji je usmjeren m bi mogao Imati za posQedicu ugrožavanje ili ograničavanje prava vlasništva PL-a na objektu leasinga. Isto tako primatelj 
leasinga je dužan odmah obavijestili PL ako treći polaže neko pravo na objektu leasinga Ili njegov dio koje Isključuje, umanjuje m ograničava 
njegovo korištenje od strane primatelja leasinga. 
2.7. Ako prlmateij leaslnga ne postupi sukladno tč. 2.5. i 2.6. ovih Općih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu štetu. 
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA 
Na zahtjev PL-a primateg leasinga će omogućiti pregled objekta leasinga najkasnije unutar roka od 15 dana, računajući od dana kada je PL uputio 
pisani zahtjev za pregled istoga i to u sjedištu PL-a 1D kod osoba koju odredi PL odnosno podredno u sjedištu prlmateija leaslnga 
4. OBVEZA OBAVJEŠTAVANJA 
4. 1. Primatelj leaslnga I jamac platac su obvezni bez odgode pisanim putem preporučenom pošiljkom izvijestiti PL o svakoj promjeni naziva/tvrtk e 
ili osobnog imena, adrese svog sjedišta/prebivafišta ili boravišta, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim 
društvima, nadalje o promjeni osobe/a ovlaštene/ih za zastupanje Ili osnivača odnosno I ostalih podataka koji se upisuju u sudski registar, o 
promjeni poslodavca IH promjeni tvrtke/naziva poslodavca, njegovog sjedišta, odnosno o prestanku svojeg ugovora o radu, o zapljeni, propasti 
odnosno oštećenju objekta leasinga te uz obavijest priložiti službenu potvrdu izvršene promjene ili utvrđen09 stanja. Primatelj leasinga je obvezan 
na Isti način izvijestiti PL o prezaduženost! m smrti, odnosno prestanku postojanja jamca platca, do kojih bi došlo za trajanja Ugovora. Do primitka 
pisane obavijesti o novoj adresi, koja mora biti zaprimljena preporućenom poštanskom pošiljkom, sve pošiQke upućene na adresu primatelja 
leasinga ili jamca platca navedenu u Ugovoru vrijede kao pravovaljane. 
4.1. Kao pravovaijane i uredne obavijesti, među strankama Ugovora vrijede one obavijesti koje su upućene preporučenom pošta nskom pošlljkom, 
s izuzetkom dostave računa i pođsjetnika/opomena Iz tč. 19.2. ovih Općih uvjeta te podsjetnike na produženje registracije, osiguranja ili drugih 
obavljestl sličnog značenja upućenih od strane PL-a, kao i obavijesti Informativnog karaktera Ili o promjenama u u otplatnoj tablici te konto-kartica I 
informativn i obračun o stanju duga, koje obavijesU se dostavljaju običnom m elektronskom poštom na posQednju poznatu adresu prlmateija 
leaslnga/jamca platca odnosno putem telefaksa te se smatraju urućenima danom otpreme. 
4.2. Na zahtjev PL-a, primatelj leaslnga I jamac platac su obvezni dostaviti PL-u aktualnu bonitetnu dokumentaciju, a za slučaj da to ne učine po 
pozivu, Izričito I neopozlvo ovtaAćuju PL da pribavi traženu dokumentaciju o njihovom trošku. 
5. OSOBNI PODATCI 
5. 1. Primatelj leaslnga t Jamac platac primaju na znanje da su u tijeku trajanja ugovomog odnosa, kao i za vrijeme daljnje zakonite obrade osobnih 
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, podataka. mog uće izmjene Izjave o zaštiti osobnih podataka (dalje: Izjava) koju su Isti preuzeli prilikom prvog prikupljanja osobnih podataka te će 
PL Istima dostaviti, ako se ukaže razumna potreba , obavijest nakon periodičkog ispitivanja Izjave o možebitnim izmjenama Iste s naznakom 
lokacije na kojoj je moguće preuzeti Istu Izjavu u Izmijenjenom obliku 
6. UČEŠĆE/PLAĆANJA I DRUGE ČINIDBE PRIMATELIA LEASINGA PRIJE ISPORUKE 
6.1. Učešće, prva rata leasinga, troškovi zaključenja Ugovora, kao i troškovi osiguranja tražbina PL-a (troškovi javnobilježnička potvrde, potpisa i 
sl.) moraju prije isporuke objekta leasinga biti proknflŽel'li na transakcijskom računu PL-a, a sva od strane PL-a zatražena sredstva osiguranja 
tr~lna PL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom provedena i dostavljena PL-u. Iznimno, prva rata leasinga ne dospijeva prije isporuke objekta 
leaslnga, ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) odnosno ako Je kao razdoblje plaćanja rata leaslnga ugovorena godišnje 
plaćanje, pri čemu prva rata leaslnga dospljeva po Isporuci objekta leaslnga te sukladno redovnom roku dospijeća Iskazanom u otplatnoj tablici. 
6.2. Primatelj leaslnga je također obvezan prije isporuke objekta leaslnga za prvu godinu tijeka Ugovora zakijueitl za objekt leaslnga, ovisno o vrsti 
objekta leaslnga, ugowr o osiguranju od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putnika, druga obvezna osiguranja u 
prometu ako su ona za objelct leasinga propisana i višegodišnje puno kasko osiguranje za cijelo ugovorena trajanje Ugovora, odnosno pollcu 
osiguranja Imovine (lom, požar, krađa, Izljev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta leaslnga te PL-u bez odgode dostaviti odgovarajući dokaz. 
U protivnom PL pridržava pravo postupiti sukladno tč. 15.6. ovih Optih uvjeta 
6.3. Ako se primjenjuju odredbe tč. 15.5.1. do 15.5.5. ovih Općih uvjeta, tada je primatelj leasinga prije Isporuke objekta leaslnga umjesto 
ispunjenja svojih obveza opisanih u tč. 6.2. ovih Općih uvjeta dužan PL-u u Istom roku nadoknaditi troškove iz tč, 15.5.1. ovih Općih uvjeta koji se 
odnose na prvi mjesec tijeka Ugovora odnosno na pMI godinu tijeka Ugovora ako je kao razdobUe plaćanja rata leasinga ugovorena godišnje 
plaćanje. 
7.SPOREDNIUGLAVCVIZMJENEIDOPUNEUGOVORA 
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune I izmjene Ugovora koje su izvršene u pisanom obliku. Smatra se da je primsteij leaslnga 
prihvatio one Izmjene I dopune Ugovora, koje je PL odašlljanjem preporučene poštanske pošiljke uputio na adresu primatelja teaslnga I na koje 
primatelj leaslnga nije unutar 8 dana od dana odašiljanja na svoju adresu, pisanim putem preporučenom poštanskom pošiljkom upućenom PL-u 
uložio prigovor iU primjedbu. 
7.2. Usklacftvanja iznosa učešća I rata leasinga, kamatne stope odnosno ukupnog Iznosa naknade za leaslng te drugih plaćanja iz Ugovora uslijed 
promjene valutnih tečajeva, promjene valute Ugovora/valute plaćanja, promjene propisa, odluka I mjera nadležnih tijela, nastalih kao posljedica 
nekih od ranije navedenih m sličnih razloga, kao I promjene ostalih uvjeta navedenih u tč. 20. I 21. ovih Općih uvjeta ne smatraju se Izmjenom 1D 
dopunom Usovora. Za takva usklađivanja ne traži se suglasnost primateYa leaslnga. 
8. ZAKLJUCENJE UGOVORA/ POĆETAK UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA 
8.1. O odobrenju zahtjeva PL će primatelja leaslnga izvijestiti pisanim putem. Ugovor o leaslngu se smatra sklopijenlm kada su ga potpisale sve 
ugovorne strane. 
8.2. Ugovor počinje teći preuzimanjem objekta leaslnga od strane primate0a leaslnga. Ukollko primateU leaslnga objekt leaslnga koje je motamo 
vozilo ne preuzme u roku od 15 dana od dana registracije Istoga, tada Ugovor počinje teći 16. dan od dana registracije motomog vozila. Trajanje 
Ugovora (tijek Ugovora) uglavljuje se ugovorom o leaslngu. 
9. STORNIRANJE PRIJE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA 
9.1. PL je ovlašten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primatelj leasinga ne ispuni svoje ugovorne obveze koje 
dospijevaju prije preuzimanja objekta leasinga, ako dobavlja!! objekta leaslnga u ugovorenom ili primjerenom roku ne omogući primatelju leaslnga 
preuzimanje objekta leaslnge, nadalje ako se cijena Ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga, odnosno uvjeti Isporuke, odnosno procjena 
PL-a o bonitetu primatelja leaslnga Ili Jamca platca, kao i procjena stupnja drugog rizika uopće prije Isporuke objekta leaslnga promijene tako da u 
tim uvjetima PL ne bi odobrio zahtjev primateija leaslnga za zaključenje Ugovora niti Ugovor zaključio. U tom slučaju primatelju leaslnga ne pristoji 
pravo na naknadu štete od PL-a. 
9.2. Dođe li prije preuzimanja objekta leasinga do raskida Ugovora Ili do odustanka od Ugovora od strane prlmate~a leasinga, prlmateg leasinga 
dužan Je PL-u nadoknaditi svu štetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leaslnga, trošak registracije, osiguranja, uskladištenje, prijevoza 
objekta leasinga, montiranja/demontiranja objekta leasinga i/ili opreme u/lz objekta leaslnga I sl.), te podmiriti PL-u troškove zaključenja Ugovora. 
Obveza na podmirenje troškova zaključenja Ugovora ne postoji u slučaju raskida Ugovora Iz razloga predviđenih člankom 58. stavak 1. ZL-a. 
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA 
10.1. Primateij leasinga je obvezan objekt leaslnga koristiti pažnjom dobrog gospodarstvenika te voditi brigu da objekt leaslnga za cl)elog trajanja 
Ugovora i u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leaslnga i opreme te objekta leaslnga kao cjeffna, 
potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke te da bude u stanju sigurnom za promet odnosno redovnu uporabu, nadalje primatelj leasinga preuzima 
na sebe I snosi sve s vlasništvom, posjedom I pogonom objekta leaslnga povezane rizike, davanja, troškove I koristi te odgovara za sve štete, 
obveze I tražbine, koje bi u vezi s objektom leaslnga mogle nastati bilo PL-u kao vlasniku objekta leaslnga Ili bilo kojoj tretoj osobi, bez obzira Jesu 
li ove nastale osobnom krivnjom primatelja leaslnga, krivnjom trećih, zlouporabom m slučajem. 
10.2. Održavanje I popravak objekta leaslnge smiju biti obavljani samo u ovlaštenim radionicama za taj objekt leaslnga sukladno tehničkim 
uputama proizvođača te korištenjem originalnih rezervn ih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo Jednake kvalitete s obveznom potvrdom u 
servisnoj knjižici. Rizik gubitka vrijednosti I Jamstva proizvođača u slučaju obavljanja održavanja I popravaka u neovtaMenlm radionicama za taj 
objekt leasinga, snosi u potpunosti primatelj leaslnga. Primatelj leaslnge je obvezan poštivati upute za uporabu I servisni plan proizvođača objekta 
leasinga te poduzimati sve što je potrebno za ostvarivanje I održavanje prava ne jamstvo proizvođača 16 prodavatelje (dobavljače) za Ispravnost 
prodane stvari (objekta leaslnga). 
10.3. Primatelj leaslnga je obvezan I ovlašten objekt leaslnga redovito I pravodobno u Ime PL-a podvrgavati propisanim tehničkim pregledima, 
atestima Ili Ispitivanju kakvoće objekta leaslnga I sa svoje strane uopće - neovisno o prispijeću mogućeg podsjetnike PL-a - poduzimati sve što je 
potrebno za redovito i pravodobno produUenje registracije motomog vozila, odnosno lshodovanje možebitnih propisanih dozvola odnosno 
odobrenja za zaštitu okoUša za uporabu objekta leasinga sukladno važećim propisima 
10.4. Primatelj leasinga odgovoran Je PL-u za Atetu koju uzrokuje uporabom/korištenjem objekta leaslnga suprotno propisima, Ugovoru 16 namjeni 
objekta leaslnga 
11. POGONSKI I DRUGI TROŠKOVI KORIŠTENJA 
11.1. Ukoliko nisu izričito sadržani u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pravovremena podmirivati sljedeće troškova: pogonske 
troškove, troškove korištenja objekta leasinga, poraze, pristojbe, I davanja povezana s objektom leasinga, troškove održavanja i popravaka objekta 
leasinga, sva propisana i ugovorena osiguranja, troškove tehničkih pregleda, registracije motomog vozila, ateste, troškove lshodovanja dozvola, 
goriva, pristojbe HRT -u, porez na cestovna motorna vozila, kazne, globe, kao i druge troškove koji se odnose na objekt leasinga te opremu 
ugrađenu na m u objekt leaslnga. Ukoliko uslijed propu§tanja primatelja leaslnga Ili nepravovremenog podmirenja navedenih troškova, PL-u ili 
njegovoj odgovornoj osobi bude izrečena kazna nadležnog tijela, primatelj leasinga se istu obvezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti. 
11.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, primateij leaslnga Je obvezan za objekt leasinga u kojem Je ugrađen radijski ili drugi audiovizualni prijemnik, 
Izvršiti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leasinga/nabave prijamnika, sukladno va:fećem Zakonu o Hrvatskoj radio 
televiziji I za isti plaćati propisanu mjesečnu pristojbu (daUe: HRT pristojba), sve dok Isti ne odjavi. PrlmateU leaslnga dumn Je dostaviti PL-u dokaz 
o Izvršenoj prijavi/odjavi rečenog prijamnlkaUko0ko bi nepridržavanjem odredbi ovog stavka od strane primateQa leaslnga po PL nastala bilo kakva 
šteta, Istu Je dužan u djelostl podmiriti primateU leaslnga. 
12.JAMSlVO 
12.1. Isporuka objekta leaslnga obavlja se neposredno od dobavljača prlmateUu leasinga PL ne odgovara za ispravnost, za određeno stanje ni za 
svojstvo objekta leaslnga, koje Je primatelj leasinga sam lzabrao. Primatelj leaslnga UZlma objekt leaslnga u leaslng kao "viđeno - uzeto u leaslng". 
Moguće prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka određenog svojstva ili stanja objekta leaainga primaleij leasinga će 
uputiti neposredno I pravovremeno dobavljaču. Kod Isporuke primateij leasinga je obvezan utvrditi Istovjetnost objekta leasinga odnosno njegovih 
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svojstava s onima navedenim na ponudi/raeunu dobavijača te odmah istaknuti dobavljaeu vidljive materijalne nedostatke. Kod isporuke objelrta 
leasinga, primateQ leasinga objekta leasinga preuzima u ime i za račun PL-a te potpisuje potvrd u o preuzimanju objekta leasinga u ime PL:.a kao 
vlasnika objekta leasinga Primatelj leasinga obvezan je bez odgode dostaviti PL-u ispunjenu i potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga 
12.2. Primatelj leasinga se odriče prema PL-u svih zahtjeva iz jamstva za ispravnost stvari i zahtjeva za smanjenje naknade za leasing, kao I svih 
zahtjeva zbog matenjalnih nedostata ka objekta leasinga, odnosno zbog kašnjenja u isporuci istog. 
12.3. PL ustupa primategu leasinga svoje zahtjeve prema dobavljaču temeQem matenjalnih nedostataka objekta leasinga, kao i prema proizvođaču 
Ili dobavljaču temeljem Jamstva za Ispravnost objekta laaslnga kao stvari, a primatelj leaslnga je obvezan na neodgodive Isticanje zahtjeva po 
svakom od Uh temeQa koji bi se ostvario. PL ne ustupa primatelju leaslnga svoje možebitn e pravo Iz jamstva, odnosno zbog materijalnih 
nedostataka objekta leaslnga na zamjenu objekta leasinga drugim Istovrsnim Ili sličnim objektom leaslnga, odnosno na povrat 1D sniženje 
kupovnlne koju je PL platio dobavljaču. 
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUćNOST KORIŠTENJAOBJEKTALEASINGA 
Gubitak objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovan je objekta leaslnga ifi ograničenje mogućnosti njegova korištenja, neovisno o njihovom 
uzroku (uključujući višu silu Ili slučaj) ne mogu biti primatelju leaslnga temelj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobađaju primateUa leaslnga od 
njegovih obveza utvrđenih Ugovorom. 
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGAIKRAĐAIPRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA 
14.1. U slučaju oštećenja objekta leasinga primateQ leasinga je obvezan objekt leasinga bez odgode dopremiti u najbližu radionicu, ovlaštenu od 
proizvođača i dobavljača za održavanje I popravak, za taj objekt leaslnga I PL-u odmah dostavltl pisanu prfjaw štete. Primatelj leaslnga Je nadalje 
obvezan poduzeti sve radnje I mjere, koje propisuju uvjeti dotičnog osigurateQa glede postupka uredne I pravodobne prijave štete, procjene nastalih 
ošteće nja na objektu leasinga I likvidacije štete. Primatelj leasinga ne smije sam poduzimati popravak objekta leasinga, nego ga uvijek mora 
prepustiti radionici ovlaštenoj za održavanje i popravak od strane proizvođača ili dobavljača za taj objekt leaslnga. Primatelj leasinga ne smije 
davati nikakve izjave o namirenju u vezi sa štetom na objektu leaslnga. Ovo pravo je isključivo pridržana PL-u. Primatelj leasinga dužan je provesti 
cjelokupan postupak naplate djelomičnih šteta na objektu leaslnga te zatražiti od ovlaštene radionice za održavanje I popravak objekta leaslnga 
Izdavanje računa na Ime primatelja leaslnga. UkoDko primatelj leasinga zahijeva da postu pak naplate djelomičnih šteta provodi PL, primatelj 
ieaslnga će svoju suglasnost Iskazati potpisom/potvrd om tzv. dokumenta lzvld Atete odnosno dokumenta osigurateija Iz kojeg Je vidljiv opseg I vrsta 
ošteće nja 
14.2. Kod krađe objekta leaslnga primatelj leaslnga Je obvezan bez odgode podnijeti prljavu krađe nadle2noj pollcljslcoj postaji i oslgurateiju objekta 
leaslnga najkasnije u roku od 24 sata od krađe Istoga, ako uvjeti dotičnog osfgurateUa za to ne propisuju kraći rok. te povrh toga o krađi odmah 
pisanim putem izvijestiti PL. U tom slučaju do raskida Ugovora dolazi pivog sljedećeg dana dospijeća Ugovora, po Isteku roka od 30 dana Po 
prljavi krađe nadležnoj poDcij&koj postaj~ osim ako u roku od 30 dana od prljave krađe objekt leaslnga ne bude pronađen. 
14.3, U slučaju potpu ne štete na objektu leaslnge (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi prvog sUedećeg dana dospijeća Ugovora 
računajući od dana prijave štete PL-u. 
14.4. Ako u bilo kojem od gore navedenih slučajeva PL-u pretrpljena šteta ne bi potpuno bila nadoknađena od osiguratelja, to je PL ovlašten od 
primatelja leasinga potraživati razliku pretrpljene štete odnosno naknadu cjelokupne štete ako bi osigurateO u cijelosti odbio odštetni zahtjev. 
14.5. Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na trošak I rizik primatelja leaslnga 
15. OSIGURANJE, REGISTRACIJA I POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA 
15.1. Primatelj leasinga je obvezan na svoj tro§ak , u ime PL-a kao vlasnika objekta leaslnga, za cijelo vrijeme trajanja Ugovora pravodobno i 
redovito za objekt leaslnga zaključivati propisano obvezno osiguranje od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača i putnika od 
posl jedica nesretnog slučaja. kao i druga obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leaslnga propisana te za ova do povrata objekta 
leaslnga pravodobno plaćati premije, a preslike pofica bez odgode po njihovom zakUučenju dostavljati PL-u. 
15.2. Primateg leasinga je obvezan, na vlastiti trošak i za cijelo ugovorene vrijeme trajanja Ugovora zaključiti s oslgurateljem ugovor o osiguranju 
Imovine, a ukoDko je objekt leaslnga motorno vozilo, dužan je zaključiti višegodišnje puno kasko-oslguranje vozila, koje pokriva sve rizike Iz 
nezgode I krađe te za Isti do povrata objekta leasinga pravod obno plaćati premije. Sudjelovanje u lteti (franšiza) temeljem police kasko osiguranja 
smije Iznositi najviše 10%. PL pridržava pravo odbiti sudjelovanje u šteti 1/111 zatražiti puno kasko osiguranje. Primatelj leaslnga snosi rizik Izostanka 
Ili lsključanja oslgurateljnog pokrića za određena područja Ili zemlje odnosnog društva za osiguranje. Oslguranlk iz takvog kasko-os lguranja 
odnosno osiguranja imovine je PL, Atose bezuvjetno upisuje u policu osiguranja. Primatelj leaslnga je suglasan, da se naknada štete može lsplatltl 
tek po prethodnoj suglasnosti PL-a. PrimateO leasinga je također obvezan Izvornike svih polica kasko-osiguranja odnosno osiguranja Imovine 
neposrednopo zakgučenju dostaviti PL-u. PrimateO leaslnga u cijelosti snosi možebltno sudjelovanje u šteti (franšizu). 
15.3. PL pridržava u svim gornjim slučajevima pravo određivanja opsega osigurateljne zaštite. 
15.4. Ako radni dijelovi objekta leaslnga (npr. kran, dizaOca i sl.) nisu obuhvaćeni poficama osiguranja iz tč. 15.1. i 15.2. ovlh Općih uvjeta, tada je 
primatelj leasinga dužan na svoj trošak zakijučitl poOcu osigu ranja od obvezne odgovornosti za štete počinjene trećim osobama radnim dijelovima 
objekta leaslnga. kao i policu kasko-osiguranja odnosno policu osiguranja imovine za radne dijelove objekta leasinga. 
15.5.1. PL je ovlašten u svojstvu ugovarateija osiguranja s oslgurateljem po svojem izboru za objekt leaslnga zaključiti obvezno osiguranje od 
automobllske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putn ika od posgedlca nesretnog slučaja. te puno kasko osiguranje za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao i podmiriti troškove navedenih osiguranja i troškove povezane s registracijom objekta 
leaslnga. PL-u pristoji pravo, za objekt leasinga, podmiriti porez na cestovna motorna vozila (dalje: PCMV) izdavatelju poreznog rješenja 
15.5.2. Troškove Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta primatelj leaslnga će PL-u nadoknađivati plaćanjem umjesečnlm odnosno godišnjim obrocima, 
sukladno otplatnoj tabDcl te sve uvećan o za pripadajuća poreze i možebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih troškova osiguranja, 
registracije Vili PCMV-a PL će primatelju leaslnga zaračunavati u okviru Istih računa, kojima će biti zaračunate I rate leaslnga. 
15.5.3. U slučaju nastupa promjene cijena osiguranja, PCMV-a 1/111 registracije objekta leasinga, PL Je ovlašten uskladiti naknadu za u tu svrhu 
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, ~~om pojedina naknada za troškove iz tč, 15.5.1. ovih Općih uvjeta ugovorena u stranoj valuti, primatelj leaslnga je suglasan da 
PL plaćene iznose premija osiguranja, troškova registracije i/ili PCMV-a preračuna u tu stranu valutu primjenom istovjetnog tečaja ugovorenog za 
valutu Ugovora važećem na dan Ispostavljanja računa/rješenja oslgurateQa/dobavljača usluge/poreznog tijela. Nadalje, Je PL je ovlašten tako 
preračunate troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta primatelju leaslnga obračunati u kunskoj prctuvrljednosti Iznosa u stranoj valuti primjenom 
Istovjetnog tečaja ugovorenog za valutu Ugovora na dan ispostavljanja računa PL-a za naknadu odnosnih troškova Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta. 
15.5.5. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni Iznos naknade PL-u za plaćene trotkove Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta 
dospljeva u trenutku prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Pr1mateg leaslnga Je u tom slučaju također dužan PL-u nadoknaditi svaku štetu 
temeljem mogućih tražbina osiguratelja prema PL-u usDjed prijevremenog prestanka polica osiguranja 
15.6. Ukoliko primateij leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2 I/ili 15.1. i/ili 15.2 ovih Općih uvjeta, PL pridržava pravo o svom trošku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga i za isti trošak teretiti primatelja leaslnga, uvećan za zateznu kamatu od dana kada je PL izvršio plaćanje 
prema osigurategu pa do dana kada je predmetni Iznos podmlren PL-u od strane primatelja leasinga. 
15.7. Primatelju leaslnga Je zabranjene upotrebljavatlJkoristltl objekt leaslnga koji nije pokriven ugovorenim opsegom oslgurateljne zaštite m 
potrebnim oslgurateljnlm pokrićem Ili na bilo koji način kojim može ugroziti ostvarenje prava oslguranlka Iz police osiguranja. U protivnom primatett 
leaslnga obvezan Je PL-t1 nadoknaditi svu time nastalu štetu. 
15.8. Ukoliko je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leaSlnga zaključio ugovor o višegodišnjem osiguranju objekta 
leasinga s određenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obračunskom razdobiju :zatražltJ obračunsku policu od dotičnog oslgurateija, PL je 
ovlašten zatražiti o svom trošku obračunsku pollcu kod odnosnog osiguratelja za neredno obračunsko razdobije I za Isti trošak teretiti primateija 
leasinga 
15.9. Ako su tražbine PL-a Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom prema primatelju leaslnga djelomično IH u cijelosti osigurane od strane oslguratega, 
primatelj leaslnga Je suglasan, da PL može I smije svoje pravo na tndblnu prema primatelju leaslnga do visine od strane osiguratelja po tom 
temelju Isplaćene naknade štete, bilo prije, bilo u lijeku možebitnog sudskog postupka, ustupiti tom oslgurateljlL 
16. PLAĆANJA 
16.1. S primljenim uplatama podmiruju se uvijek najstarije tražbine PL-a iz Ugovora 1D u vezi s Ugovorom. U slučaju kada primatelj leaslnga ima s 
PL-om više zakijučenlh ugovora o leasingu, primatelj leasinga je suglasan da PL lzvnlenom uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim 
zaključenim ugovorima o leaslngu uzevši u obzir datum dospijeća pojedine tražbine. 
16.2. Sve rate leaslnga dospijevaju sukladno otplatnoj tabDcl koja je sastavni dio Ugovora, a Iz koje su također razvidni I Iznosi rata leaslnga, njihov 
broj, Iznos otkupne rate, kao i njezino dospijeće. Primatelj leaslnga je obvezan plaćanja Izvršavati sukladno Ugovoru te otplatnoj tabllcl I bez 
posebnih obavijesti PL-a. 
16.3. Kao pravodobno primljene smatrat te se samo one uplate, koje te biti proknjižene na transakcijskom računu PL-a na dan dospijeća, Inače 
predlaži kašnjenje. 
16.4. Primateij leasinga nije ovlašten eventualne tražbine koje ima prema PL-u uračunati u tražbine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. 
16.5. PL je ovlašten svaku tražbinu koja mu nastane prijevremenim prestankom/raskidom ugovora, neovisno o njegovom uzroku, neposredno 
namiriti i iz uplaćenih naknada za leasing. 
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA 
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora i u vezi s Ugovorom Je mjesto sjedišta PL~. PL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
primatelja leaslnga na predaju objekta leaslnga. 
18. JAMAC PLATAC 
Jamci plate! jamče I odgovaraju solidamo keo Jamci plate! za Ispunjenje svih obveza koje je primatelj leaslnga preuzeo prema PL-u, koje proizlaze 
prema PL-t1 Iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom. sve do njihovog potpunog podmirenja. 
19. NAKNADA TR0AKOVAIZATEZNE KAMATE/OPOMENA 
19.1. Prlmateij leaslnga se PL-u obvezuje nadoknaditi eve troškove nastale u svrhu naplate Ili osiguranja tražbina iz Ugovora, sve sudske I 
lzvansudske (odvjetničke I sl.) troškove, troškove tijela PL-a, troškove traženja adrese, troškove naplate tražbine, troškove društava speclJallzltanlh 
za naplatu tražbina, troškove popravaka, troškove detektiva, troškove vještačenja, troškove prijevoza, troškove postupka, provizije i druge sHčne 
troškove, koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tražbina. Primatelj leaslnga će snositi I troškove skladištenja, održavanja, demontaže I 
transporta objekta leaslnga koji u vezi oduzimanja Istoga nastanu u slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane primatelja leaslnga. 
19.2. Na sve dospjele nepodmirene tražbine prema primatelju leaslnga PL-u pristoji pravo obračunati I naplatltl zakonski određene zatezne kamate. 
PL-u pristoji prevo prlmategu leasinga temeljem naknade za obračun i obradu nepodmirenih dospje0h tražbina, keo i za dostaw podsjetnike I 
opomena zaračunati i naplatiti Iznose od: 5,00 EUR za troškove podsjetnike te 15,00 EUR za troškove svake opomene. 
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PlAĆANJA 
20.1. Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ako su iste izražene u stranoj valuti, ispunJavaJu se plaćanjem u kunama prema prodajnom tečaju 
za tu stranu valutu za devize važećem na dan plaćanja kod Ralffelsenbank Austria d.d., Zagreb odnosno na dan dospijeća, ako primateij leasinga 
ispuni novčanu obvezu nakon dana dospijeća. Ako su novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora izražene u kunama, tada se odnosne novčane 
tražbine podmiruju plaćanjem u kunama. 
20.2. Ako su novčane obveze iz Ugovora Izražene u valuti različitoj od valute Izražene u ponudi/računu dobavijača objekta leasinga koja je osnov 
plaćanja, odnosno ako do trenutka isporuke objekta leaslnga bude Izmijenjena nabavna vrijednost uslijed valutne klauzule Ili drugog razloga, PL 
ima pravo, putem računa, obračunati možebitne tečajne razlike nastale od trenutka izdavanja zahtjeva za zakijučenje ugovore o financijskom 
leasingu do trenutka plaćanja kupoprodajne cijene objekta leasinga dobavljaču (ukgučujući I ugovorene pripatke te nadogradnju objekta ieasinga) iD 
na zahtjev primatelja leaslnga rekelkullratl ratu leaslnga. Nadalje, ako su novčane obveze koje proizlaze Iz Ugovora Izražene u stranoj valuti, 
možebitne tečajne razllke mogu se među strankama obračunati kako za vrijeme trajanja Ugovora I najkasnije nakon Isteka odnosno prestanka 
Ugovora obračunskim dopisom. 
20.3. Ukoliko je valuta Ugovora kuna Ili su pojedine novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora lzražene u kunama, a ista valuta bude zamijenjena 
drugom valutom, novčane obveze će se s učinkom od trenutka ukidanja kune konvertirati u odnosu na novu zamjensku valutu prema tečaju koji će 
na dan ukidanja kune službeno vrijediti u Republici Hrvatskoj te je primatelj leaslnga s lstlme suglasan. UvođenJe zamjenske valute ne daje pravo 
primatelju leaslnga na raskid Ili na odustajanje od Ugovora. 
21. OČUVANJE VRIJEDNOSTI/PRILAGODBA NAKNADE 
21.1. Visina učešća i rata leasinga podliježe prilagodbi zbog promjene Ili uvođenja novih poreza, davanja i pristojbi, te u slučaju promjene propisa, 
odnosno donošenja odluka m mjera nadležnih tijela, koja neposredno ifi posredno imaju slični učinak, a ako je ugovorena promjenjiva visina 
kamatne stope I u slučaju promjene visine referentne kamatne stope. Pod navedenim uvjetima može biti promijenjen ukupni iznos naknada za 
leasing kao I nominalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leaslng je promjenjiva i ako se cijena objekta leaslnga (također I bez 
pripadajućih poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijeni prije isporuke istoga. 
21.2. Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina Je prornJena zavisna od visine tromjesečne referentne kamatne stope vezane na 
odnosnu valutu Ugovora (tromjesečni EURIBOR-a za EUR odnosno tromjesečni ZIBOR za KN) vr1Jedeće na referentni dan odnosno predzadnji 
radni dan kako sUjedi: mjeseca ožujke za referentno razdoblje od 01. svibnja do 31. srpnja, mjeseca lipnja za referentno razdoblje od 01. kolovoza 
do 31. listopada, mjeseca rujna za referentno razdoblje od 01. studenog do 31. siječnja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdobije od 01. 
veljače do 30. travnja. Prvo usklađlvanJe visine kamatne stopa s visinom referentne kamatne stope usDjedlt će za referentno razdobge koje slijedi 
referentno razdobtte u kojem je Ugovor započeo teći (tč. 8.2. Općih uvjeta), osim ako Ugovor započinje teći u zadnjem mjesecu referentnog 
razdoblja, u kojem slučaju će prvo usklađivanje visine kamatne stope uslijediti po lstelqJ referentnog razdoblja koje sRjedl referentno razdobQe u 
kojem je Ugovor zapoeeo teći te se do prvog takvog usklađenja visine kamatne stope primjenjuje početna kamatna stopa uglavljena Ugov01'0ffl. 
Svako daljnje usklađivanje visine kamatne stope te se vršiti tromjesečno. 
21.3. Dođe U u slučaju navedenom u tč. 21.1. Optlh 0"111 uvjeta do povišenja ukupnog iznosa naknada za leaslng za više od 30%, PL-u i primatelju 
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leas inga pristoji pravo raski nuti Ugovor. 
22. RASKID UGOVORA 
22.1. PL može u svako doba s trenutačnim učinkom jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 4.2. ovih Općih 
uvjeta: ako primateij leasinga zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele rate naknade za leaslng, ako se o objektu leasinga ne brine s 
pažnjom dobrog gospodarstvenika, ako postupi suprotno odredbi tč. 2.6. ovih Općih uvjeta, ako objekt leasinga ne koristi, održava ili popravija 
sukladno namjeni I ovim Općim uvjetima, ako PL-u ne omogući pregled objekta leaslnga u ugovorenom roku, ako primatelj leaslnga ne postupi po 
nalogu ili opomeni PL-a u vezi s ispunjenjem njegove dospjele obveze Iz Ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj toćki Općih 
uvjeta, ako prlmateQ leasinga Ili jamac platac ne Ispune bllo koju od svojih obveza Iz tč. 4.1. ovih Općih uvjeta, ako daju pogrešne m neistinite 
podatke o sebi ili svom financijskom ili Imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogle imati utjecaja na zakljueenJe ili ispunjenje Ugovora, 
ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tć. 6.2. i/ili 15.1. i/ili 15.2. ovih Općih uvjeta, ako se presele u inozemstvo, nadalje ako se protiv 
primatelja leasinga ifi jamca platca pokrene postupak llkvidaci]e Hi stečajni postupak, postupak predsteeajne nagodbe ili bilo koji postupak sukladno 
Zakonu o stečaju potrošača, ili ako se protiv primateQa leasinga ili jamca platca pokrene ovršni postupak, odnosno zbog nedostatka imovine takav 
postupak bude obustavljen, Ili primatelj leaslnga IO jamac platac bude brlsan Iz sudskog registra po službenoj dužnosti, ako samo jedan od jamaca 
plataca umre IU prestane postojati, odnosno ako primateU leaslnga svojim radnjama iU propustima ugrozi pravo vlasništva Ili druga prava I Interese 
PL-a na objektu leasinga iO u vezi s objektom leaslnga, kao I ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leaslnga, Ili ukoliko račun 
primatelja leaslnga ili jamca platca bude blokirante ako primatelj leasinga na zahijev PL-a u određenom roku ne dostavi tražena dodatna sredstva 
osiguranja tražbina PL-a iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom. 
22.2. U slučaju pripajanja, spajanja, podjele m drugog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravni sUjednlk, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja plaćanja sukladno odluci PL-a. U opisanom slučaju, PL pridržava pravo 
raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog sUjednlka, vezano za financijsko I Imovinsko stanje Istog, PL procijeni da 
pravni slijednik ne lspunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odnosno da Iz Istog stanja proizlazi da neće biti sposoban 
ispunjavati obveze primatelja leasinga Iz ili u svezi s Ugovorom. 
22.3. Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve tražbine PL-a prema primategu leasinga iz Ugovora I u vezi s Ugovorom, pa Je po tom temelju PL 
ovlašten obračunati i od primatelja leaslnga odjednom naplatiti, također i nedospjeli iznos financiranja u visini ostatka glavnice, prema otplatnoj 
tablici u trenutku raskida Ugovora 
22.4. PL-u u slučaju prestanka Ugovore raskidom pristoji također pravo na naknadu Mete I zbog nedostlzanja uglavijenog trajanja Ugovora u visini 
od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog Iznosa financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida 
Ugovora. 
22.5. Ako je Ugovor raskinut zbog kašnjenja s plaćanjem naknade za leasing, on ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati dužni Iznos 
naknade pnje nego mu je raskid Ugovora priopćen. 
22.6. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednost, ovlašćuje PL da za 
potrebe odgovarajućeg knjiženja poreza na dodanu vrijednost, odnosno međusobnih tražbina I obveza nastalih prijevremenim 
prestankom/raskidom Ugovora, provede stomo izdanog računa po Ugovoru i o tome pismeno obavijesti primateija leasinga Primate0 leasinga se 
obvezuje izvršiti suglasno knjiženje te ovjeriti stomo predmetnog računa. Ukoliko isto propusti, primateij leasinga je obvezan nadoknaditi PL-u 
iznos koji nije mogao povratiti kroz obračun poreza na dodanu vrijednost. 
23. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA 
23.1. Nakon Isteka Ugovora Ili u slučaju raskida Ugovora, primatelj leaslnga je obvezan objekt leaslnga sa svim pripadnostlma (primjerice 
ključevima, prometnom dozvolom, servisnom knj~com, uputama za uporabu, drugim ispravama, kao i dodatnom opremom ili nadogradnjom 
objekta leaslnga te ostaDm prlpadnostima) bez odgode vratiti PL-u u neposredni posjed I to u mjestu i u vrijeme koje određuje PL U suprotnom 
PL-u pristoji pravo bez !kakvog daljnjeg preduvjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leaslnga I vratiti ga u vlastltl neposredni posjed, za koji 
slučaj se primateij leasinga odriče posjedovne za!Hlte i naknade štete. Primateij leasinga je obvezan omogućiti PL-u i od PL-a ovlaštenim osobama 
nesmetani pristup nekretnini na Ili u kojoj se nalazi objekt leaslnga Ili preko koje Je potrebno doći kako bi se došlo do objekta leaslnga. Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kojem osnovu, primatelj leaslnga više nije ovlašten upotrebljavati/koristiti objekt leaslnga. U slučaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga obvezan Je dostaviti PL-u, prilikom povrata objekta leaslnga koje Je motamo vozilo, potvrdu o stanju 
brojača prijeđenih kilometara Izdanu od strane ovlaštene stanice za tehnički pregled vozlla, ne stariju od 30 dana od dana povrata objekta leaslnga. 
U protivnom PL-u pristoji pravo istu Ishoditi na trošak primatelja leaslnga. Prlmateg leaslnga nije obvezan objekt leaslnga vratiti sukladno ovoj 
odredbl Općih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi tč. 26. ovih Općih uvjeta. 
23.2. Ugovorne strane uglavljuju paušalni iznos troškova oduzimanja objekta leasinga u visini od 5% od ukupne nabavne vrijednosti objekta 
leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motorna vozila preko 3,5t nosivosti odnosno od 250.- EUR za ostale objekte leasinga, uvećano za 
pripadajući porez na dodanu vrijednost. 
23.3. Ako primateij leasinga nakon isteka Ili u slučaju pnjevremenog prestanka/raskida Ugovora ne odstrani vlastite stvari ili opremu sa Ili iz objekta 
leaslnga, ove postaju vlasnlitvo PL-a bez prava prlmateQa leaslnga na nadomjestak 1D naknadu. 
23.4. PL-u pristoji pravo na objektu leasinga na trolsk primatelja leasinga uspostaviti prijašnje stanje (popravkom štete ili kvarova, uklanjanjem ili 
odstranjivanjem naknadno ugrađenih dijelova, uređaja i oznaka primatelja leasinga, pranjem, Clšćenjem I kemijskim alšćenjem objekta leasinga i 
dr.). U slučaju raskida Ugovora PL također pridržava pravo zaračunati primatelju leaslnga troškove skladištenja objekta leaslnga. 
23.5. U slučaju kašnjenja primatelja leaslnga s ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leaslnga (tč. 23.1. ovih Općih uvjeta) PL pridržava pravo po 
Istom temelju obračunati I naplatili od primatelja leaslnga ugovornu kaznu u visini od 0,3% (nula cijellh tri posto) od nabavne vrijednosti objekta 
leaslnga (vrijednost objekta leaslnga bez poreza na dodanu vrljednDSt aO s uključenim posebnim porezom na motorna vozila, ako se Isti 
obračunava sukladno posebnom propisu) za svaki započeti dan zakašnjenja. Korištenje ovog prava od strane PL-a nema nikakvog utjecaja na 
ostala prava koja pripadaju PL-u u slučaju zakašnjenja primatelja leaslnga s povratom objekta leaslnga. 
24. ZAPISNIK O ISPmvANJU I PREGLEDU 
24.1. Primateij leasinga je obvezan nakon isteka m po prijevremenom prestanku/raskidu Ugovora objekt leaslnga vratiti PL-u u stanju u kojem su 
sve sastavnice objekta leaalnga i opreme te objekt leaslnga kao cjelina, potpuni I Ispravni kao u trenutku Isporuke Istog, nadalje u s1anJu koje Je 
sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara iStroAenosti objekta leaslnga usUjed njegove redoVite uporabe. U protivnom prlmate0 leaslnga je 
obvezan PL-u nadoknaditi troškove I Atetu procijenjenu po sudskom vještaku. Prlmate0 leaelnga nije obvezan objekt leaslnga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Općih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi tč. 26. ovih Općih uvjeta. 
24.2. Pri povratu objekta leaslnga PL po ovlaltenoj osobi na trošak primate0a leaslnga provodi pregled I ispitivanje objekta leaslnga te utvrđuje 
njegovo stanje i nedostatke, o aemu sastavga zapisnik. Pregled i ispitivanje objekta leasinga provode se utvrđ"ivanjem vlzualnog, tehničkog, 
funkcionalnog stanja i nedostataka objekta leaslnga, starosti objekta leaslnga, prijeđenih kilometara, opreme i sl. te sadrže također procjenu 
troškova uklanjanja oštećenja, kvarova i drugih nedostataka na objektu leaslnga. Pregled i Ispitivanje objekta leasinga, odnosno ostatka objekta 
leasinga, uključujući i procjenu njegove vrijednosti. provest će sudski vještak na trošak primatelja leasinga, ako se ono provodi povodom 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Sudskog vještaka imenuje PL. Primateiju leaslnga će se dostaviti na znanje zapisnik o provedenom 
pregledu i ispitivanju objekta leaslnga 
25. OBRAČUN/PROCJENA OBJEKTA LEASINGA 
25.1 Nakon Isteka JO prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će provesti obračun sukladno otplatnoj tabUcl, nadalje obračun svih Iz Ugovora 
prolzlazećih tražbina, o čemu će PL obavijestiti primatelja leaslnga obračunskim dopisom te ga pozvati, da nepodmirene tražbine PL a podmiri u 
roku od 7 (sedam) dana od dana Izdavanja obračunskog dopisa odnosno obavijestiti primatelja leasinga u Istom roku da će mu se Izvršiti povrat 
mogućeg viška sredstava. 
25.2 U slučaju Isteka Ugovora, (osim ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta) PL je ovlašten prlmateiju leaslnga će 
zaračunati: 

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate; 
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• osta le troškove Ato uključuje: moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove podsJetnlka I opomena, premije osiguranja, pogonske i 
druge troškove iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguĆU ugovornu kaZnu Jtć. 23.5. ovih Općih UVjeta/; druge 
troškove Iz tč. 19. te tč. 23. Općih uvjeta; kao I moguće troškove Iz tč.15.6. I tč. 15.8. Općlh uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leaslnga u prijašnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leaslnga I opreme te ob}ekt leaslnga kao cjeOna, potpuni I 
Ispravni kao u trenutku Isporuke Istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu /tč. 23.4. I 24.1. ovih 
Općih uvjeta; moguću ugovornu kaznu Jtć. 23.5. ovih Općih uvjeta, možebitne troškove oduzimanja objekta leaslnga Iz tč. 23.2. Općih 
Ulljeta; 

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene. 
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leaslnga ukofiko Je Isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leaslng 
Iz novog ugovora o leaslngu ukoliko Je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukollko je objekt leasinga zadr:fan 16 je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leaslnga sukladno zapisniku o Ispitivanju I pregledu objekta leaslnga /lč. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primatelj leaslng je 
dužan podmiriti, osim uko0ko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno ti!. 25.1. ovih Općih uvjeta I Izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava. 
25.3. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora (osim u slučaju potpune štete I krađe tč. 25.4. ovih Općih uvjeta) PL Je ovlašten 
primatelju leaslnga zaračunati 

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate; 
• nedospjeti iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku rasl<lda ugovora i iznos otkupne rate; 
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta; 
• Iznos PDV-a u slul!aju ne Izdavanja potvrde stomo računa; 
• ostale troškove Ato ukljueuje: moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove poclajetnlka I opomena, prumlje osiguranja, pogonske I 

druge troškove Iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovomu kaznu ltč. 23.5. ovih Općih uvjeta/; druge 
troškove Iz tč. 19. te te. 23. Općih uvjeta; kao i moguće troškove Iz tč.15.6. I tč. 15.8. Općih uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leasinga u prijdnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leaslnga kao cjefma, potpuni i 
ispravni kao u trenutku isporuke Istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu ftč. 23.4. I 24.1. ovih 
Općih uvjeta; trošak procjene vrijednosti objekta leasinga Iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga 
Iz tč. 23.2. Općih uvjeta; 

• naknadu za plaćene troškove Iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene. 
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzlma se prodajni utržak za objekt leaslnga ukoUko Je Isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leaslnga 
Iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoHko je objekt leaslnga zadržan m je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o Ispitivanju i pregledu objekta leaslnga /ft. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primateU leaslnga je 
dužan podmiriti, osim ukofiko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta i Izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava 
25.4. U slu!!aju prijevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune itete Ili krađa objekta leaslnga PL je OYlaAten primatelju 
leasinga zaračunati 

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate; 
• nedospjeU iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora I iznos otkupne rate; 
• iznos PDV-a u slučaju ne Izdavanja potvrde stomo računa; 
• ostale troškove što uključuje: moguće teča}ne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnlka i opomena, premije osiguranja, pogonske I 

druge troškove Iz te. 11. 1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovomu kaznu za slučaj U slučaju kašnjenja primatelja 
leaslnga s Ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leaslnga u slučaju potpune štete/tč. 23.5. ovih Općih uvjeta/; druge troškove Iz tč. 
19. Općih uvjeta, moguće troškove Iz tć.15.6. I tč, 15.8. Općih uvjeta; trošak procjene vrijednosti ostatka objekta leasing u slu!!aju 
potpune štete Iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leaslnga u slu!!aju potpune štete Iz tč. 23.2. Općih 
uvjeta; 

• naknadu za plaćene troškove Iz tč. 16.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su Iste to!!ke Općih uvjeta ugovorene. 
Od tako Izračunate tražbine oduzlma se zbroj Iznosa PL-u Isplaćene osigurnine od strane osiguratelja I, ako ostatci objekta leaslnga pripadaju PL u 
(osim u slučaju krađe objekta leaslnga), prodajne cijene ostatka objekta leaslnga. Tako utvrđenu razliku prlmatefj leaslnga je dužan podmiriti, osim 
ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta I Izvršiti povrat mogućeg viška sredstava. 
25.5. Tražbine PL a navedene u obraČllnu kod isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora /tč. 25.1. do 25.4J predstavljaju one tražbine, 
koje su PL u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridržava pravo naknadno zaračunati prlmatefju leasinga tražbine koje bi PL u postale 
poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice: plaćene ugovorne kazne, porez na cestovna motorna vozila, regres od strane PL a isplaćene 
naknade štete. kazne, globe, troškove održavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe I sL). 
25.6. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će prfmateQu leaslnga dostaviti obračunski dopis najkasnije u roku od 12 (dvanaest) 
mjeseci od dana zaprimanja zapisnika o pregledu I ispitivanju objekta leasinga iz ti!. 24.2. ovih Općih uvjeta, ako je objekt leasinga vraćen u 
neposredan posjed PL a, a ako objekt leasinga nije vraćen obra!!unskl dopis će se dostaviti najkasnije u roku od 12 (dvanaest) mjeseci, od dana 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, uključujući I prijevremeni prestanak/raskid Ugovora ustljed nastanka potpune štete Ili krađe objekta 
leaslnga. 
25. 7. Ako primatelj leasinga zatraži prijevremenu otplatu nedospjelog iznosa financiranja PL će primetelju leasinga dostaviti obraćunski dopis 
najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana primitka uplate potražlvanog Iznosa, pod daljnjim uvjetom da Je primatelj leaslnga podmirio sve 
obračunate tražbine. U slučaju prijevremene otplate ugovora, PL je ovlašten prlmateQu leaslnga zaračunati: 

• neplaćene obveze po fakturama za leaslng rate; 
• nedospjen Iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabllcl u trenutku raskida ugovora I Iznos otkupne rate; 
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavijenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta; 
• ostale troškove što uklju!!uJe: moguće teća}ne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnlka i opomena, premije osiguranja, pogonske I 

druge troškove iz tč. 11.1. oVih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; druge troškove iz tč. 19. Općln uvjeta: kao i moguće troškove iz 
tč.15.6. I tč. 15.8. Općih uvjeta; 

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta. ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene. 
26. MOGUĆNOST KUPNJE OBJEKTALEASINGA 
26.1 Pod uvjetom da je prethodno u cjellnl I u roku podmirio sve tražbine PL a Iz Ugovora I u vezi s Ugovorom primatelju leaslnga nakon 
Isteka Ugovora pristoj i pravo, unutar roka od pet dana po Isteku Ugovora kupiti od Pl a objekt leaslnga za Iznos otkupne rate/lč. 1.11 J pri čemu 
plaćanje otkupne rate dospijeva u istom roku. Ako primatelj leasinga u navedenom roku plati PL u otkupnu ratu iako u tom trenutku još nisu 
podmirene sve tražbine PL a iz Ugovora i u vazi s Ugovorom, to će se sukladno odredbi te. 16.1. ovih Općih uvjeta takva uplata koristiti za 
podmirenje najstarije nepodmirene tražbine PL a prema primatelju leasinga te se takva uplata neće smatrati plaćanjem otkupne rate, čak ni ako je 
to primatelj leasinga u vezi s tom uplatom izrl!!ito naznallio. 
26.2 Ne iskoristi li primateij leasinga ovo pravo iz tč. 28.1. OV1ll Općih uvjeta unutar nazna!!enog roka, smatrat će se da ne namjerava kupiti 
objekt leaslnga, pa PL u pristoji pravo prodati objekt teaslnga trećoj osobi po svom Izboru. 
26.3 Ako bi primatelj leaalnga Iznos otkupne rate ltč. 1.11J ćak I po pozivu PL a, platio I prl}e Isteka Ugovora, takva kupoprodaja će Imati učinak 
najranije s trenutkom Isteka Ugovora. 
26.4 Sve rizike I troikove u vezi s prodajom uključujući pripadajući porez na promet i porez na dodanu vrijednost snosi I plaća kupac. 
27. SREDSlVA OSIGURANJA 
27.1 PL-u pristoji pravo od primatelja leasinga, kao preduvjet za Isporuku objekta leasinga. zahtijevati jamstvo jamca platca u smislu važećeg 
Zakona o obveznim odnosima te povrh toga od primatelja leasinga/jamca platca I sljedeća sredstva osiguranja: izjava o zapljeni po pristanku 
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dUŽl'l ika, zadužnice, bjanko zadužnice izdane sukladno odredbama važećeg Ovršnog zakona i sL, sve u sadržaju prihvatljivom PL-u. • 
27.2 Primatelj leasinga i Jamac platac neopozivo ovlaAćuju PL da primljene bjanko zadUŽl1ice, zadužnice, odnosno svako drugo sredstvo osiguranja 
popuni na bilo koji iznos dospjele tražb ine iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom te se obvezuju da će na zahtjev PL-a dostaviti nova sredstva 
osiguranja plaćanja (što također uključuje: Izjava o zapljeni po pristanku dužnika, zadužnice, b]anko zadužnice izdane sukladno odredbama 
važećeg Ovršnog zakona i sL) i to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva PL-a, ukoliko PL bilo koje sredstvo osiguranja plaćanja iskoristi, ako predano 
sredstvo osiguranja plaćanja prestan e vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji, lfi ako se uvede novo sredstvo osiguranja plaćanja, odnosno ako 
se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leaslnga Ili Jamca platca. Posebice prtmateg leaslnga I Jamac platac neopozlvo 
ovlašćuju PL da u predan im mu ispravama sam može odrediti opseg I vrijeme Ispunjenja tražb ine. Ne ispune li primatelj leasinga ili jamac platac 
svoje obveze utvrđene ovom točkom Ugovora u navedenom roku. PL-u tada pristoji pravo odustati od Ugovora. odnosno raskinuti Ugovor. 
27.3 PrimateU leasinga I jamac platac su suglasni da kao dokaz o visini bilo koje tražbine iz Ugovora iH u vezi s Ugovorom služe poslovne knjige 
PL-a I ostala dokazna sredstva kojima PL raspolaže. Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da PL ima pravo primljena sredstva osiguranja 
plaćanja upotrijebiti I za naplatu drugih dospjeDh potraživanja koja Ima prema prlmateQu leaslnga IRII jamcu platcu , bez obzira na pravni posao Iz 
kojeg Ista proizlaze. Ako Je primatelj leasinga obrtnik, za obveze Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom odgovara cjelokupnom svojom imovinom. 
27.4 U slučaju redovnog Isteka Ugovora PL je dužan primatelju leasinga dostaviti konačni obračun Ugovora te vrati ti sreds tva osiguranja i 
jamčevinu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada je primatelj leaslnga podmirio sva dugovanja kako je određeno 
Ugovorom. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će primateUu leasinga I Jamcu platcu vratiti predana mu sredstva osiguranja 
pod uvjetom da su mu namirene sve tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, uključujući I vraćanje objekta leasinga, osim ako zbog krađe ili 
propasti objekt leasinga nije moguće vratiti, i to najkasnije u roku od jedne godine od dana obračuna ugovora, a ako je u slučaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredsta va osiguranja pokrenuo postupak prisllnog namirenja svojih dospjelih neplaćenih tražb ina, sredstva 
osiguranja vratit će prlmateQu leasinga I Jamcu platcu najkasnije u roku od jedne godina od kada su sva sredstva osiguranja vraćena PL-u od 
strane institucija (sudova, FINA-e, poslodavca m drugih tijela) kojima je ista sredstva PL kao ovršnu ispraw 1D osnovu plaćanja dostavio radi 
namirenja svoje tražb ine. osim ukoliko su iste osnove za plaćanje uništene od strane institucija sukladno posebnim propisima. 
27.5 Sredstva osiguranja vraćaju se izdavateiju neposredno uz potvrdu pisanog primitka ili na način utvrđen tč. 4.2. ovih Općih uvjeta. U slučaju 
nemogućnosti dostave sredstava osiguranja njihovom Izdavatelju, PL ih je ovlašten poništiti I uništiti , o čemu sastavlja odgovarajuću službenu 
zabilješku. 
27.6 Ako Je treća osoba ispunila tražb inu PL-a iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom, PL Je ovlašten trećoj osobi predati sredstva osiguranja 
kojim Je ta tražb ina bila osigurana te upoznati istu osobu s obvezom vraćanja sredstava osiguranja njihovom izdavatelju (primatelju leaslnga 1D 
jamcu platcu). 

2B. SUDSKA NADL.EŽNOST/MJERODAVNO PRAVO 
U slučaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatske. 
29. OSTALE ODREDBE 
29.1. Moguća ništetnost Ili pobojnost Ili nepotpunost pojedinih odredbi Ugovora ne može imati za posijedicu ništetnost ili poništenje cijelog 
Ugovora. 
29.2. Ako je objekt leasinga motorno vozilo, isto se registrira na ime odnosno tvrtku PL-a. Troškove registracije i odjave motomog vozila podmiruje 
primatelj leasinga. 
29.3. Primatelju leasinga je zabranjena za vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leasinga iU postavljati dodatne brave. U 
slučaju oštećenja brave Ili gubitka ključeva, prlmateg leaslnga obvezan je uz pisanu punomoć PL-a u radionici ovlaštenoj za taj objekt leaslnga 
naručiti bravu odnosno ključeve koji odgovaraju dosadašnjem ključu te o Istome Izvijestiti PL. Primatelj leasinga Je obvezan Izvijestiti PL o namjeri 
ugrađivanja dodatne opreme ili uređaja za zaštitu objekta leasinga te mu predati odgovaraj uća sredstva za deblokadu objekta leaslnga 
29.4. Zakonske pristojbe i davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta leaslnga, oduzet će se od prodajnog utrška. 
29.5. Kod vožnji u inozemstvo, kao i pri prijelazu te prijevozu objekta leaslnga preko državne granice primateU leasinga je obvezan poštivati 
odnosne tuzemne I Inozemne propise o carinama, poseb nim porezima I davanjima te snosi sve s tim ovisne poreze, davanja, pristojbe I štete, 
odnosno iste nadoknađuje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leasinga, kao i uopće držanje objekta leasinga u 
područjima ili državama u kojima bi bilo koja prava PL-a, primatelja leaslnga ili trećih osoba Iz bilo koje vrste osiguranja objekta leasinga m u vezi s 
objektom leaslnga bila iskQučena ili ograničena, su zabranjenL 
29.6. PL je ovlašten svoj položaj davatelja leasinga te prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru, zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje tražb ine Iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom. 
29.7. U slučaju nesuglasja određenih poseb nih pogodbi ugovornih strana ugovora o leaslngu I ovih Općih uvjeta za zaključenje ugovora o 
finana]skom leaslngu, prednost Imaju posebne pogodbe, pod uvjetom da su između ugovornih stranaka ugtavgene u pisanom obliku. 
29.8. Nadležno nadzorno tijelo je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga. sa sjedištem u Zagrebu, Ulica Franje Račkog 6. 

PRIMATEU LEASINGA 
Primatelj leaslnga potpisom potvrđuje da je proćitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući I ove Opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
-cijsk<m , ... mo. PFGH-000/FI. , ...... ). ., D s~ 
21.10.2021.______ C/or>711'Z:, [' 
Nadnevak I mjesto (Pečat um potpis POD IJU J.D.O.O.) 

JAMAC PLATAC 
Jamac platac potpisom potvrđu je da je proćltao I prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući I ove Opća uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGH-003/FL (pravn e). 

21.10.2021.._ _ 
Nadnevak i mjesto (Pečat um eot,p ls Jamc\?ptatca 

BASTIJANĆIC TAMARA) 

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 148419 7 



Obrazac bjanko zadužnice - stranica 2 

Jamac platac: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ~ - - · - - - - · - · - - - - - - - - - - · - - · - - · · · - · - - - - - - 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: TAMARA BASTJJANČIĆ ------------------------- 
Sjedište/mjesto i adresa: BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRA~OVIĆI 19 

018: 01388577578 

DAJE SUGLASNOST 

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku. • - - - - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - .- - - - - - - - - • --- - - • 

Potpis jamca platoa: 

~; (. <bTt'dJ> ~(f(9'o 

Jamac platac: - - • - - - - - • - - • - - - - - - -.· - - •. - - . - - - - - ,.. - - - • - • - - -·- - - - - . - '. - .. ~-- - ·_ - - - ·~-- - - - -· - - ·_ - - - 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto i adresa: ---,----------------------------------,--- 
OIB:. 

.DAJE-SUGLASNOST 

. ' . . . . . ' . \ 
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjaoko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva ·s·· tih računa, u skladu s' mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravnos računa'' 
isplate vjerovni~ .. -~ 0

·_
0
- • - - ~~ - -~ - -:-- - •• -- - • ~ - ~ - - -<- ~ .. - -·. - - - - ~-- ~ ~ - - - __ : - -. -.~ ,-··- ~. ~--. - - - . : ~ - : ~-.'. 

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platoa: 

Jamac platac: - - - - - - - - - - .. ~ - - - - ~ - - - - - - - - ·_ - - - : - .: - - ~ ~ - - - - - - - - - ~ .: - - - - ·_ ~ - - _. - - - - - · - · - · 7 - - - ,- : . 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; ----------------------------- 
Sjedište/mjesto i adresa: -----------------------'---------------'-- 

Cf> 
! 

• 
OIB:. 

DAJE SUGLASNOST 

da se' radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da. se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ·_ - - ~ 

Mjesto i datum izdavanja: . ., . ., . ~ ! .' 
. .-. 'j 

-.Potpi1jamca platca: 

T 



• 

Obrazac bjanko zadužnice - strani a 3 
Poslovni broj: OV-5689/2021 

Ja, javni bilježnik Fabiana KJiman, Rovinj-Rovigno, Augusto Ferri 35, potvrđujem da su stranke: 

POD LINIJU j.d.o.o., MBS 040324316, 018 72983325268, Kanfanar, BRAJKOVIĆI 19, 
zastupana po članu uprave TAMARA BASTIJANČIĆ, 018 01388577578, BRAJKOVIĆI, 
KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 
110955877 PP ROVINJ, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim 
putem na današnji dan, kao dužnik, 

TAMARA BASTIJANĆIĆ, 018 01388577578, BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, 
čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. l 10955877 PP ROVINJ, kao jamac 
platac 

podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zadužnica na potvrdu. 

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta. 

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji. 

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn. 

Numero protocollare: OV-5689/2021 

Io, Fabiana Kliman, notaio da Rovinj-Rovigno, Augusto Ferri 35, attesto che: 

POD LINIJU [.d.o.o., MBS 040324316, OIB 72983325268, Kanfanar, BRAJKOVIĆI 19, 
rappresentato da membro di bordo TAMARA BASTIJANĆIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, 
KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, della cui identita mi sono accertata prendendo in visione Ja sua 
carta d'identita no. 110955877 rilasciata dalla PP ROVINJ, l'autorizzazione perla rappresentanza 
prendendo visione elettronicamente ne! registra del tribunale al giomo di oggi, come debitore 

TAMARA BASTIJANĆIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, 
della cui identita mi sono accertata prendenđo in visione la sua carta d'identita no. 110955877 
rilasciata dalla SP ROVIGNO, come garante 

hanno presentato ii documento privato: Titolo obligazionario alla conferma. 

Confermo che ho esaminato ii documento privato ed ho trovato che in forma propria corrisponde alle 
disposizioni sui rogiti e per ii suo contenuto alle disposizioni su! contenuto dell'atto notari le. 

Ai partecipanti di questo atto legate ho letto ii documento avvertendoli che la scrittura privata 
autenticata ha valore legale di rogito. I partecipanti dichiarano di accettare le conseguenze legali che 
ne derivano e cio corrisponde alla loro volonta. 

Rovinj-Rovigno, 12.11.2021. 



•, 
,. 

PORSCHE LEASING d.o.o. 

J 4 .1 I. 1-t:er, 7:uqre..b 
Nadnevak I mjesto 1 (Pećat 1/111 po 

PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, VeDmlra Škorplka 21, Trgovački sud u Zagreb 8S: 080392033, 018: 90275854576, MBPS 
(DZS):01556045; transakcijski račun: 2484008-1100453261; IBAN: H 6824840081100453261; 

Tel: ++385 1 34 73 600 Fax: ++385 1 34 73 620. E-malt lnfo@porsche.hr 

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 148419 8 
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Do1'l 

Dužnik:C2l 

BJANKO ZADUtNICA 

= I 00.000,00 kn(slovima: 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 

stotisuća kuna) 

prezime: 

POD LINIJU J.D.0.0. 

Sjedište/mjesto i adresa: KANFANAR (Općina Kanfanar), BRAJK OVIĆI 19 

OIB: 72983325268 

DAJE SUGLASNOST 

da se radi naplate tražbine u iznosu od (3) kn (slovima: ------------------------- 
kuna) 

I J 

sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od r•i do dana isplate po stopi od ------- ---------- 
zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovnikure: 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/ naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o. --------------------------- 
Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Velimira Škorpi.ka 21 

OIB: 90275854576 

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i 
prenosi na ovrhovoditelj a. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostav]ja vjerovnik u izvorniku izravno, 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. 
Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem 
sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov 
potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik. - - - - - - - - - - - - - - - - 
Na temelju ove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način 
propisan Ovršnim zakonom, od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i 
jarnaca plataca. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti 
namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je 
naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će 
obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je 
manji ili jednak onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te 
podatke o vjerovniku. - - - - - - - - - - - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove 
bjanko zadužnice sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 
78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 120/16.). 

Mjesto i datum izdavanjaoi: 

Qo.11-11:J 
(Q"' IL 2oJ.I~ 

Potpis dužnika: 

POD, LINIJU J.d.o.0<7o ,v\ ,,.... ,_..... ~ - ~ 1., 1tt) ~- ' 
KANFANAR '. ~ t::A.... ~(rU () 

Napomm,e: Iznos tražb ine _upisuje se b'?jkom i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. Prazna mjcs1.1 u 
tekstu n<Je potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice 
I Može se upisati: do 5.000,00 kn, do I 0.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000.000,00 kn 
4 Zatezne kamate mogu kći najranije od dana izdavanja ove zadužnice 
Podatke pod I., 2. i 6. popunjava dužnik; podatke pod 3. popunjnva vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove zadužnice, o može 
naknadno i vjerovnik 
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Dol'l 

Dužnik:l1l 

BJANKO ZADUŽNICA 

= 100.000,00 kn(slovima: 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 

stotisuća kuna) 

prezime: 

POD LINIJU J.D.0.0. 

Sjedište/mjesto i adresa: KANFANAR (Općina Kanfanar), BRAJKOVIĆI 19 

OIB: 7298332S268 

DAJE SUGLASNOST 

da se radi naplate tražbine u iznosu od <3> kn (slovima: ------------------------- 
kuna) ----------------------------------------- 

s a zateznom kamatom na taj iznos koja teče od 1•1 do dana isplate po stopi od ------- 
zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovntku=: 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o. --------------------------- 
Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Velimira Škorpika 21 

OIB: 902758S4576 

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i 
prenosi na ovrhovoditelja. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. 
Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zadužnici ih u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem 
sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov 
potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik. - - - - - - - - - - - - - - - - 
Na temelju ove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način 
propisan Ovršnim zakonom, od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i 
jamaca plataca. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti 
namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je 
naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će 
obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ~ - - - - - - - - - - - - - - - - 
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je 
manji ili jednak onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te 
podatke o vjerovniku. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ·_ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove 
bjanko zadužnice sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 
78/93., 29/94., I 62/98., 16/07., 75/09., 120/16.). 

Mjesto i datum izdavanjae»: 

Q.ov1--11J 
,:i 1/ J 20.;2_1 o 

Potpis dužni.ka: 

POD, LINIJU J.d.o.cr:; :i\' ~~r 
KANFANAR JQfY\ ~ ~ 1~ L --------:;....;;_ic_<J.,:..+-.....,_;;;--- 

Napomene : Iznos tra.ibinc upisuje se br?jk.001 i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. Prazna mjesra u 
tekstu n1Je potrebno popunili crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice 
I Može se upisati: do 5.000,00 kn. do 10.000,00 kn. do 50.000.00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 lm ili do 1.000.000,00 kn 
4 Zatezne kama te mogu teći najranije od dana izdavanja ove zadužni ce 
Podatke pod.'•• 2. i. 6. popunjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove zadužnice, a može 
naknadno I Vjerovnik 
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Jamac platac: - - - - - - - - - - ·_ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Tvrtka ili skraćen; tvrtka/naziv/ime i prezime: TA MARA BASTIJANĆIĆ ----------------------------- 
I' 

Sjedište/mjesto i adresa: BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19 

018: 01388577578 

DAJE SUGLASNOST 

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - • - - • - - - - - - - - - - - • • • - - • - • • - - - - • - : - - - - - - - • - - ·- - - - - -,-~ • 

Mjesto i datum i.~a_v~nja: .. Potpis jamca platca: 

. , . 

Jamac platac: - - - - - - - - - - - -.-.--- - - - - - - - - - - -·- - - - . - - l ~ - .:·_ '.: - -- - - ~_;_ ::·_'_ ~' ::~-~ -~ - - . - - - - - - - - - - - - 
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:. ----------------------------- 
Sjedište/mjestoi adresa: ·· •·· · ;. '· '.' ,': 

----------------------------..,,.:-;..---:-,----,---..:,...·_ :r; 
OIB: 

DAJE SUGLASNOST 
:. ·,, 

., '. ,'..'.'. 

da se' rad.i naplate tražbine vjerovnika ii ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji rais~. kođ banaka te da se 
novčana sredstva s . tih računa, ~ skladu s mojom izjavom. sadržanom u ovoj bjanko 'zadužnici, izravno ~· ra~~~ . 
isplatevjerovniku. -- --- - ~ - -- -- - -·--- - ~--- -- -~-----~ -- ~-- ·-- ~·-·_ ~ -~ - - : __ . .: - -·-~;:~ :'-:. :.- -.-~--.-~ ,~ . 

• f 

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca: . 

,i' 

'' I ~ 

Jamac platac:_ - ·_ - ~ - - - ~ - - - : - ~ - - - ~ -. - - - - - - ~ - - .. - - . ~ - - - . - - .- - . - - - - - .. .: - ... - : - - - - - - . -. - - - - - - . _ 

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto i adresa: ------------------------------------- 
0 IB: 

DAJE SUGLASNOST 

da se r~di , naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice , zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčan~ sredstva s tih računa, 'u skladu s mojom izjavom sadržanom :u _ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - • - - - - • - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Mjesto i datum izdavanja: 
· .. -)I 
· Potpis jamca platca: 
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Poslovni broj: OV-5688/2021 

Ja, javni bilježnik Fabiana Klimao, Rovinj-Rovigno, Augusto Ferri 35, potvrđujem da su stranke: 

POD LINIJU j.d.o.o., MBS 040324316, OIB 72983325268, Kanfanar, BRAJKOVIĆI 19, 
zastupano po članu uprave TAMARA BASTIJANČIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, 
KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 
110955877 PP ROVINJ, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim 
putem na današnji dan, kao dužnik, 

TAMARA BASTIJANČIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, 
čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. I I 0955877 PP ROVINJ, kao jamac 

· platac 

podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zadužnica na potvrdu. 

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta. 

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji. 

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn. 

Numero protocollare: OV-5688/2021 

Jo, Fabiana Kliman, notaio da Rovinj-Rovigno, Augusto Ferri 35, attesto che: 

POD LINIJU j.d.o.o., MBS 040324316, OIB 72983325268, Kanfanar, BRAJKOVIĆI 19, 
rappresentato da membro di bordo TAMARA BASTIJANČIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, 
KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, della cui identita mi sono accertata prendendo in visione Ja sua 
carta d'identita no. 110955877 rilasciata dalla SP ROVIGNO, l'autorizzazione per !a rappresentanza 
prendendo visione elettronicamente ne! registro del tribunale aJ giomo di oggi, come debi tore 

TAMARA BASTIJANČIĆ, OIB 01388577578, BRAJKOVIĆI, KANFANAR, BRAJKOVIĆI 19, 
della cui identita mi sono accertata prendendo in vis ione Ja sua carta d'identita no. I 10955877 
rilasciata dalla SP ROVIGNO, come garante 

hanno presentato ii documento privato: Titolo obligazionario alla conferma. 

Confenno che ho esaminato ii documento privato ed ho trovato che in forma propria corrisponde alle 
disposizioni sui rogiti e per ii suo contenuto alle disposizioni sul contenuto dell'atto notarile. 

Ai partecipanti di questo atto legale ho letto ii documento avvertendoli che Ja scrittura privata 
autenticata ha valore legale di rogito. I partecipanti dichiarano di accettare le conseguenze legati che 
ne derivano e cio corrisponde alla Joro volonta. 

L'onorario notarile addebitato in conformita' ali' art. 8. del Regolamento sull' onorario e la compensa 
delle spese notarili nel processo esecutivo nell'importo di 125,00 kn ammontato di IVA nell'importo di 
31,25 kn. 

Rovinj-Rovigno, 12.11.2021. 
lico 

NIKA 
BIUEŽNIČ RISJEDNIK 

ERKA 
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